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ZAÂ KON

ze dne 6. srpna 2003

o AntarktideÏ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

UÂ cÏel a prÏedmeÏt zaÂkona

(1) UÂ cÏelem tohoto zaÂkona je zajistit dodrzÏovaÂnõÂ
mezinaÂrodnõÂch zaÂvazkuÊ CÏ eskeÂ republiky tyÂkajõÂcõÂch se
Antarktidy, zejmeÂna zajistit vsÏestrannou ochranu zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy jako prÏõÂrodnõÂ rezervace
zasveÏceneÂ mõÂru a veÏdeÏ v souladu se Smlouvou o An-
tarktideÏ1) (daÂle jen ¹Smlouvaª) a Protokolem o ochraneÏ
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ke SmlouveÏ2) (daÂle jen ¹Proto-
kolª).

(2) Tento zaÂkon upravuje

a) praÂva a povinnosti staÂtnõÂch obcÏanuÊ CÏ eskeÂ repu-
bliky,3) praÂvnickyÂch osob se sõÂdlem na uÂzemõÂ CÏ es-
keÂ republiky a osob bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti, ktereÂ
majõÂ trvalyÂ pobyt na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, po-
kud se uÂcÏastnõÂ cÏinnostõÂ v AntarktideÏ,

b) praÂva a povinnosti cizincuÊ ,4) kterÏõÂ nepatrÏõÂ do ka-
tegorie osob uvedenyÂch v cÏlaÂnku VIII odst. 1
Smlouvy, pokud se uÂcÏastnõÂ vyÂpravy do Antark-
tidy, kteraÂ je organizovaÂna v CÏ eskeÂ republice nebo
mõÂsto jejõÂho konecÏneÂho odjezdu je v CÏ eskeÂ repu-
blice,

c) souvisejõÂcõÂ vyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy.

§ 2

VymezenõÂ zaÂkladnõÂch pojmuÊ

Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) Antarktidou oblast na jih od 60. rovnobeÏzÏky jizÏnõÂ
sÏõÂrÏky, vcÏetneÏ plovoucõÂch ledovcuÊ ,

b) zÏivotnõÂm prostrÏedõÂm Antarktidy vsÏe, co vytvaÂrÏõÂ
prÏirozeneÂ podmõÂnky existence organismuÊ vcÏetneÏ
cÏloveÏka v AntarktideÏ a je prÏedpokladem jejich dal-
sÏõÂho vyÂvoje. Jeho slozÏkami jsou zejmeÂna ovzdusÏõÂ,
voda ve vsÏech skupenstvõÂch, horniny, puÊda, orga-
nismy, energie a ekosysteÂmy5) vcÏetneÏ ekosysteÂmuÊ
zaÂvislyÂch a prÏidruzÏenyÂch,

c) zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏnyÂm antarktickyÂm uÂzemõÂm oblast
Antarktidy, kteraÂ byla takto oznacÏena v souladu
s Protokolem,

d) historickyÂm mõÂstem nebo pamaÂtnõÂkem mõÂsto nebo
objekt, ktereÂ byly registrovaÂny v souladu s Proto-
kolem,

e) sÏkodlivou kapalnou laÂtkou sÏkodlivaÂ kapalnaÂ laÂtka
definovanaÂ v prÏõÂloze II k UÂ mluveÏ o zabraÂneÏnõÂ zne-
cÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ,6)

f) ropou ropnaÂ surovina vyskytujõÂcõÂ se v prÏõÂrodeÏ,

g) sladkovodnõÂm systeÂmem tekoucõÂ a stojataÂ sladkaÂ
voda.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZAÂ SADY OCHRANY AVYUZÏ IÂVAÂ NIÂ
ANTARKTIDY

§ 3

ZaÂkladnõÂ principy ochrany Antarktidy

(1) Osoby uvedeneÂ v § 1 odst. 2 põÂsm. a) a b) (daÂle
jen ¹cÏeskeÂ osobyª) jsou povinny chovat se v souladu se
Smlouvou, Protokolem a s dalsÏõÂmi mezinaÂrodnõÂmi zaÂ-
vazky tyÂkajõÂcõÂmi se Antarktidy, kteryÂmi je CÏ eskaÂ repu-
blika vaÂzaÂna.

(2) CÏ eskeÂ osoby, ktereÂ se chteÏjõÂ uÂcÏastnit cÏinnostõÂ
v AntarktideÏ, musõÂ je plaÂnovat a provaÂdeÏt tak, aby byly
na nejnizÏsÏõÂ mozÏnou mõÂru omezeny neprÏõÂzniveÂ uÂcÏinky
na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy.

(3) Zakazuje se posÏkozovat zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ An-
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1) Smlouva o AntarktideÏ vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 76/1962 Sb.
2) Protokol o ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ke SmlouveÏ o AntarktideÏ sjednanyÂ v Madridu dne 4. rÏõÂjna 1991.
3) ZaÂkon cÏ. 40/1993 Sb., o nabyÂvaÂnõÂ a pozbyÂvaÂnõÂ staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) ZaÂkon cÏ. 326/1999 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch

prÏedpisuÊ .
5) § 2 zaÂkona cÏ. 17/1992 Sb., o zÏ ivotnõÂm prostrÏedõÂ.
6) Protokol 1978 k MezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ o zabraÂneÏnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ (MARPOL), 1973, vyhlaÂsÏenyÂ pod cÏ. 71/1995 Sb.



tarktidy nad mõÂru stanovenou Protokolem a tõÂmto zaÂ-
konem.

(4) Zakazuje se ohrozÏovat, posÏkozovat nebo nicÏit
historickaÂ mõÂsta nebo pamaÂtnõÂky v AntarktideÏ.

§ 4

Antarktidu lze vyuzÏõÂvat jen pro mõÂroveÂ uÂcÏely.7)

§ 5

CÏ innosti tyÂkajõÂcõÂ se nerostnyÂch zdrojuÊ v AntarktideÏ

(1) Zakazuje se vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkum a teÏzÏba ne-
rostnyÂch zdrojuÊ v AntarktideÏ s vyÂjimkou veÏdeckeÂho
vyÂzkumu nerostnyÂch zdrojuÊ 8) provaÂdeÏneÂho na zaÂkladeÏ
povolenõÂ podle tohoto zaÂkona.9)

(2) DaÂle se zakazuje sbeÏr nerostuÊ a paleontologic-
kyÂch naÂlezuÊ a jejich vyÂvoz s vyÂjimkou jejich sbeÏru
a vyÂvozu provaÂdeÏneÂho v raÂmci veÏdeckeÂho vyÂzkumu
nerostnyÂch zdrojuÊ povoleneÂho podle tohoto zaÂkona.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

PODMIÂNKY PRO PROVAÂ DEÏNIÂ CÏ INNOSTIÂ
V ANTARKTIDEÏ

OhlaÂsÏenõÂ

§ 6

(1) CÏ eskeÂ osoby mohou provaÂdeÏt cÏinnosti v An-
tarktideÏ po jejich prÏedchozõÂm ohlaÂsÏenõÂ, nestanovõÂ-li
tento zaÂkon, zÏe je trÏeba povolenõÂ (§ 8).

(2) OhlaÂsÏenõÂ podle odstavce 1 se nevyzÏaduje pro
plavbu naÂmorÏnõÂch plavidel a rekreacÏnõÂch jachet10) za
uÂcÏelem proplutõÂ Antarktidou a pro prÏelet letadel nad
Antarktidou.

§ 7

(1) CÏ innosti v AntarktideÏ se ohlasÏujõÂ Ministerstvu
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ (daÂle jen ¹ministerstvoª) nejpoz-
deÏji 60 dnõÂ prÏede dnem plaÂnovaneÂho vstupu do An-
tarktidy.

(2) CÏ innosti v AntarktideÏ ohlasÏuje cÏeskaÂ osoba,

kteraÂ je bude provaÂdeÏt. CÏ innosti v AntarktideÏ muÊzÏe
ohlaÂsit i neÏkolik cÏeskyÂch osob, jestlizÏe budou provaÂdeÏt
cÏinnost v AntarktideÏ spolecÏneÏ (daÂle jen ¹spolecÏneÂ ohlaÂ-
sÏenõÂª); v tomto prÏõÂpadeÏ si zvolõÂ spolecÏneÂho zmocneÏnce
pro dorucÏovaÂnõÂ.

(3) V ohlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt uvedeno

a) u fyzickyÂch osob jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, datum naroze-
nõÂ, staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost a mõÂsto trvaleÂho pobytu nebo
u zahranicÏnõÂch fyzickyÂch osob mõÂsto bydlisÏteÏ,

b) u praÂvnickyÂch osob naÂzev a praÂvnõÂ forma, sõÂdlo,
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, bylo-li prÏideÏleno, a identifi-
kacÏnõÂ uÂdaje podle põÂsmene a) u fyzickyÂch osob,
ktereÂ budou provaÂdeÏt cÏinnost v AntarktideÏ jmeÂ-
nem praÂvnickeÂ osoby,

c) v prÏõÂpadeÏ spolecÏneÂ zÏaÂdosti kromeÏ naÂlezÏitostõÂ podle
põÂsmen a) a b) teÂzÏ seznam osob, ktereÂ budou pro-
vaÂdeÏt cÏinnosti v AntarktideÏ spolecÏneÏ,

d) popis cÏinnostõÂ, ktereÂ budou provaÂdeÏny cÏeskyÂmi
osobami v AntarktideÏ,

e) oznacÏenõÂ mõÂsta, kde budou cÏinnosti v AntarktideÏ
provaÂdeÏny, a mõÂsta pro dorucÏovaÂnõÂ põÂsemnostõÂ,

f) vymezenõÂ obdobõÂ prÏedpoklaÂdaneÂho pobytu a pro-
vaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ v AntarktideÏ.

(4) OhlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt dolozÏeno

a) v prÏõÂpadeÏ spolecÏneÂho ohlaÂsÏenõÂ põÂsemnou plnou
mocõÂ nebo plnou mocõÂ prohlaÂsÏenou do protokolu
o zmocneÏnõÂ k zastupovaÂnõÂ,11)

b) opraÂvneÏnõÂm nebo povolenõÂm k cÏinnostem podle
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .12)

(5) ShledaÂ-li ministerstvo, zÏe ohlaÂsÏenõÂ nesplnÏuje
podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem nebo zÏe ohlasÏo-
vanaÂ cÏinnost vyzÏaduje povolenõÂ podle § 8 odst. 1, bez
zbytecÏneÂho odkladu na to oznamovatele upozornõÂ.
V upozorneÏnõÂ uvede, jakeÂ nedostatky v ohlaÂsÏenõÂ shle-
dalo.

(6) ShledaÂ-li ministerstvo, zÏe ohlaÂsÏenõÂ splnÏuje
podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem, vydaÂ o tom do
15 dnuÊ od ohlaÂsÏenõÂ ohlasÏovateli potvrzenõÂ. V potvrzenõÂ
o ohlaÂsÏenõÂ (daÂle jen ¹potvrzenõÂª) ministerstvo v souladu
s ohlaÂsÏenõÂm uvede
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7) CÏ l. I Smlouvy o AntarktideÏ.
8) § 2 odst. 2 zaÂkona cÏ. 62/1988 Sb., o geologickyÂch pracõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
9) CÏ l. 7 Protokolu o ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ke SmlouveÏ o AntarktideÏ.
10) ZaÂkon cÏ. 61/2000 Sb., o naÂmorÏnõÂ plavbeÏ.
11) § 17 odst. 5 zaÂkona cÏ. 71/1967 Sb., o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ rÏaÂd).
12) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ

a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch
a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 16/1997 Sb., o podmõÂnkaÂch dovozu a vyÂvozu ohrozÏenyÂch
druhuÊ volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ a planeÏ rostoucõÂch rostlin a dalsÏõÂch opatrÏenõÂch k ochraneÏ teÏchto druhuÊ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 114/1992 Sb., o ochraneÏ prÏõÂrody a krajiny, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 320/2002 Sb.



a) identifikacÏnõÂ uÂdaje fyzickeÂ osoby podle odstavce 3
põÂsm. a) nebo praÂvnickeÂ osoby podle odstavce 3
põÂsm. b), kteraÂ bude provaÂdeÏt cÏinnost v Antark-
tideÏ,

b) popis cÏinnostõÂ, ktereÂ budou v AntarktideÏ provaÂ-
deÏny,

c) oznacÏenõÂ mõÂst, kde budou cÏinnosti v AntarktideÏ
provaÂdeÏny,

d) obdobõÂ prÏedpoklaÂdaneÂho pobytu a provaÂdeÏnõÂ cÏin-
nostõÂ v AntarktideÏ.

(7) PotvrzenõÂ vydaÂvaÂ ministerstvo v jazyce cÏes-
keÂm a soucÏasneÏ zabezpecÏõÂ jeho uÂrÏednõÂ prÏeklad do ja-
zyka anglickeÂho nebo do jazyka francouzskeÂho.13)

(8) CÏ eskeÂ osoby jsou povinny mõÂt u sebe beÏhem
pobytu v AntarktideÏ kopie prÏõÂslusÏnyÂch potvrzenõÂ vy-
danyÂch ministerstvem a jejich uÂrÏednõÂ prÏeklad.

(9) DaÂle jsou cÏeskeÂ osoby povinny prÏedlozÏit mi-
nisterstvu do 30 dnuÊ od ukoncÏenõÂ cÏinnosti v AntarktideÏ
zaÂveÏrecÏnou zpraÂvu o pruÊbeÏhu pobytu v AntarktideÏ.

§ 8

PovolenõÂ

(1) CÏ eskeÂ osoby musõÂ mõÂt povolenõÂ

a) k pobytu v AntarktideÏ delsÏõÂmu nezÏ 30 dnõÂ nebo ve
skupineÏ võÂce nezÏ peÏti osob,

b) k provaÂdeÏnõÂ veÏdeckeÂho vyÂzkumu v AntarktideÏ,

c) k odbeÏru nerostuÊ nebo paleontologickyÂch naÂlezuÊ
v AntarktideÏ a jejich vyÂvozu v raÂmci veÏdeckeÂho
vyÂzkumu nerostnyÂch zdrojuÊ z Antarktidy,

d) k vyÂstavbeÏ, prÏestavbeÏ nebo odstranÏovaÂnõÂ cÏeskeÂ
stanice a jinyÂch objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ v AntarktideÏ,

e) ke vstupu na zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏneÂ antarktickeÂ uÂzemõÂ,

f) k zasahovaÂnõÂ do populacõÂ nebo stanovisÏt' geogra-
ficky puÊvodnõÂch rostlin a zÏivocÏichuÊ v AntarktideÏ,

g) k odbeÏru zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏnyÂch antarktickyÂch druhuÊ
rostlin a zÏivocÏichuÊ ,

h) k dovozu geograficky nepuÊvodnõÂch druhuÊ rostlin,
zÏ ivocÏichuÊ a mikroorganismuÊ do Antarktidy,

i) k dovozu pesticiduÊ , polychlorovanyÂch bifenyluÊ
(PCB), polystyrenovyÂch kulicÏek nebo plaÂtkuÊ , ne-
sterilnõÂ puÊdy a jinyÂch laÂtek nebo prÏõÂpravkuÊ nebez-
pecÏnyÂch zÏivotnõÂmu prostrÏedõÂ Antarktidy a stano-
venyÂch provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem do An-
tarktidy.

(2) PovolenõÂ podle tohoto zaÂkona musõÂ mõÂt daÂle
cÏeskaÂ osoba, kteraÂ organizuje turistickeÂ vyÂpravy do
Antarktidy.

(3) PovolenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. a) a podle od-

stavce 2 vydaÂvaÂ ministerstvo po projednaÂnõÂ s Minister-
stvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ. PovolenõÂ k cÏinnostem uvede-
nyÂm v odstavci 1 põÂsm. b) azÏ i) vydaÂvaÂ ministerstvo.
V rÏõÂzenõÂ o vydaÂnõÂ povolenõÂ ministerstvo vychaÂzõÂ ze zaÂ-
kladnõÂch zaÂsad ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy
stanovenyÂch v cÏlaÂnku 3 Protokolu.

(4) PovolenõÂ podle odstavcuÊ 1 a 2 se nevyzÏaduje
pro cÏinnosti uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2, ktereÂ jizÏ byly
cÏeskeÂ osobeÏ povoleny neÏkterou jinou smluvnõÂ stranou
Smlouvy nebo Protokolu.

(5) Ministerstvo povolenõÂ nevydaÂ, pokud

a) cÏeskaÂ osoba nesplnila podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto
zaÂkonem, nebo

b) cÏinnost plaÂnovanaÂ cÏeskou osobou by byla v roz-
poru se zaÂkladnõÂmi zaÂsadami ochrany zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ Antarktidy stanovenyÂmi v cÏlaÂnku 3 Pro-
tokolu, nebo

c) cÏeskaÂ osoba, kteraÂ zÏaÂdaÂ o vydaÂnõÂ povolenõÂ, zaÂvazÏ-
nyÂm zpuÊ sobem porusÏila povinnosti nebo zaÂkazy
stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem nebo rozhodnutõÂm vy-
danyÂm na jeho zaÂkladeÏ v obdobõÂ poslednõÂch 10 let
prÏede dnem podaÂnõÂ zÏaÂdosti.

(6) Ministerstvo rozhodne o zÏaÂdosti ve lhuÊ teÏ
60 dnuÊ .

§ 9

ZÏ aÂdost o povolenõÂ

(1) ZÏ aÂdost o povolenõÂ podle § 8 odst. 1 (daÂle jen
¹zÏaÂdostª) podaÂvaÂ cÏeskaÂ osoba, kteraÂ bude provaÂdeÏt
cÏinnosti v AntarktideÏ. ZÏ aÂdost muÊzÏe podat i neÏkolik
cÏeskyÂch osob, ktereÂ budou provaÂdeÏt spolecÏneÏ cÏinnost
v AntarktideÏ (daÂle jen ¹spolecÏnaÂ zÏaÂdostª); v tomto prÏõÂ-
padeÏ si zvolõÂ spolecÏneÂho zmocneÏnce pro dorucÏovaÂnõÂ.

(2) ZÏ aÂdost musõÂ obsahovat

a) u fyzickyÂch osob jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, datum naroze-
nõÂ, staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost a mõÂsto trvaleÂho pobytu nebo
u zahranicÏnõÂch fyzickyÂch osob mõÂsto bydlisÏteÏ,

b) u praÂvnickyÂch osob naÂzev a praÂvnõÂ formu, sõÂdlo,
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, bylo-li prÏideÏleno, a identifi-
kacÏnõÂ uÂdaje podle põÂsmene a) u fyzickyÂch osob,
ktereÂ budou provaÂdeÏt cÏinnost v AntarktideÏ jmeÂ-
nem praÂvnickeÂ osoby,

c) v prÏõÂpadeÏ spolecÏneÂ zÏaÂdosti kromeÏ naÂlezÏitostõÂ podle
põÂsmen a) a b) teÂzÏ seznam osob, ktereÂ budou pro-
vaÂdeÏt cÏinnosti v AntarktideÏ spolecÏneÏ,

d) popis cÏinnostõÂ, ktereÂ budou provaÂdeÏny cÏeskyÂmi
osobami v AntarktideÏ,

e) oznacÏenõÂ mõÂsta, kde budou cÏinnosti v AntarktideÏ
provaÂdeÏny, a mõÂsta pro dorucÏovaÂnõÂ põÂsemnostõÂ,
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13) ZaÂkon cÏ. 36/1967 Sb., o znalcõÂch a tlumocÏnõÂcõÂch.



f) oznacÏenõÂ zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏneÂho antarktickeÂho uÂzemõÂ
v prÏõÂpadeÏ zÏaÂdosti o povolenõÂ podle § 8 odst. 1
põÂsm. e),

g) vymezenõÂ obdobõÂ prÏedpoklaÂdaneÂho pobytu a pro-
vaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ v AntarktideÏ.

(3) ZÏ aÂdost musõÂ byÂt dolozÏena

a) vyÂpisem z RejstrÏõÂku trestuÊ a u fyzickyÂch osob po-
dle § 1 odst. 2 põÂsm. b) z jineÂho obdobneÂho rej-
strÏõÂku, je-li veden; je-li zÏadatelem praÂvnickaÂ
osoba, prÏedklaÂdaÂ se vyÂpis z RejstrÏõÂku trestuÊ fy-
zickeÂ osoby, kteraÂ bude jmeÂnem praÂvnickeÂ osoby
provaÂdeÏt cÏinnost v AntarktideÏ; vyÂpis z rejstrÏõÂku
trestuÊ nesmõÂ byÂt starsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce,

b) vyÂpisem z obchodnõÂho nebo jineÂho rejstrÏõÂku, je-li
zÏadatelem praÂvnickaÂ osoba zapisujõÂcõÂ se do ob-
chodnõÂho nebo jineÂho rejstrÏõÂku,

c) põÂsemnyÂm zaÂveÏrem podle § 14 odst. 5, stanovis-
kem k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ podle § 15
nebo stanoviskem k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ
vlivuÊ podle § 16,

d) dokladem o zaplacenõÂ spraÂvnõÂho poplatku,

e) dokladem o uzavrÏenõÂ pojistneÂ smlouvy nebo do-
kladem o vytvorÏenõÂ dostatecÏneÂ financÏnõÂ rezervy,
kteraÂ zarucÏõÂ naÂhradu naÂkladuÊ na prÏõÂpadneÂ zaÂ-
chranneÂ operace v AntarktideÏ nebo na odstraneÏnõÂ
sÏkod na zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ Antarktidy,

f) v prÏõÂpadeÏ spolecÏneÂ zÏaÂdosti põÂsemnou plnou mocõÂ
nebo plnou mocõÂ prohlaÂsÏenou do protokolu
o zmocneÏnõÂ k zastupovaÂnõÂ,11)

g) opraÂvneÏnõÂm nebo povolenõÂm k cÏinnostem podle
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .12)

(4) VyÂpisem z RejstrÏõÂku trestuÊ nebo z jineÂho ob-
dobneÂho rejstrÏõÂku podle odstavce 3 põÂsm. a) se proka-
zuje bezuÂhonnost fyzickyÂch osob. FyzickaÂ osoba se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona povazÏuje za bezuÂhonnou, po-
kud nebyla pravomocneÏ odsouzena pro trestnyÂ cÏin
spaÂchanyÂ z nedbalosti, jehozÏ skutkovaÂ podstata souvisõÂ
s povolovanou cÏinnostõÂ, nebo pro trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ
uÂmyslneÏ.

§ 10

NaÂlezÏ itosti povolenõÂ

(1) V povolenõÂ ministerstvo uvede

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje fyzickeÂ osoby podle § 9 odst. 2
põÂsm. a) nebo praÂvnickeÂ osoby podle § 9 odst. 2
põÂsm. b), kteraÂ bude provaÂdeÏt cÏinnost v Antark-
tideÏ,

b) podmõÂnky k provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v AntarktideÏ,

c) dobu platnosti povolenõÂ.

(2) V povolenõÂ, ktereÂ bylo vydaÂno na zaÂkladeÏ po-
cÏaÂtecÏnõÂho vyhodnocenõÂ vlivuÊ (§ 15) nebo vsÏestranneÂho
zhodnocenõÂ vlivuÊ (§ 16), ministerstvo stanovõÂ povin-
nost sledovat a oveÏrÏovat vlivy plaÂnovaneÂ cÏinnosti na

zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy a povinnost prÏedlozÏit do
30 dnuÊ ode dne ukoncÏenõÂ cÏinnosti v AntarktideÏ zaÂveÏ-
recÏnou zpraÂvu o pruÊbeÏhu sledovaÂnõÂ a oveÏrÏovaÂnõÂ teÏchto
vlivuÊ .

(3) PovolenõÂ vydaÂvaÂ ministerstvo v jazyce cÏeskeÂm
a soucÏasneÏ zabezpecÏõÂ jeho uÂrÏednõÂ prÏeklad do jazyka
anglickeÂho nebo do jazyka francouzskeÂho.13)

(4) CÏ eskeÂ osoby jsou povinny mõÂt u sebe beÏhem
pobytu v AntarktideÏ kopie prÏõÂslusÏnyÂch povolenõÂ vy-
danyÂch ministerstvem a jejich uÂrÏednõÂ prÏeklad.

§ 11

(1) Ministerstvo muÊzÏe na zÏaÂdost opraÂvneÏneÂ cÏeskeÂ
osoby pravomocneÂ povolenõÂ zmeÏnit nebo zrusÏit.
Z vlastnõÂho podneÏtu muÊzÏe ministerstvo pravomocneÂ
povolenõÂ zmeÏnit nebo zrusÏit jen za podmõÂnek stanove-
nyÂch spraÂvnõÂm rÏaÂdem. Dobu platnosti povolenõÂ lze
prodlouzÏit nejdeÂle o jeden rok.

(2) Ministerstvo z vlastnõÂho podneÏtu muÊzÏe zakaÂ-
zat ohlaÂsÏenou cÏinnost provaÂdeÏnou v AntarktideÏ, kteraÂ
vede nebo hrozõÂ, zÏe povede k vlivuÊm na zÏivotnõÂ pro-
strÏedõÂ Antarktidy, ktereÂ jsou neslucÏitelneÂ se zaÂsadami
stanovenyÂmi v cÏlaÂnku 3 Protokolu. Osoby, kteryÂm
bylo oznaÂmeno rozhodnutõÂ o zaÂkazu cÏinnosti, jsou
povinny teÂto cÏinnosti ihned zanechat.

(3) CÏ eskeÂ osoby, jimzÏ bylo oznaÂmeno rozhodnutõÂ
o zrusÏenõÂ povolenõÂ k pobytu v AntarktideÏ, jsou po-
vinny opustit uÂzemõÂ Antarktidy ihned, jakmile to bude
proveditelneÂ. CÏ eskeÂ osoby, jimzÏ bylo oznaÂmeno roz-
hodnutõÂ o zrusÏenõÂ povolenõÂ k cÏinnosti podle § 8 odst. 1
a § 8 odst. 2, jsou povinny takoveÂ cÏinnosti ihned za-
nechat.

(4) PovolenõÂ pozbyÂvaÂ platnosti

a) smrtõÂ nebo prohlaÂsÏenõÂm za mrtveÂho fyzickeÂ osoby,
ktereÂ bylo vydaÂno povolenõÂ,

b) dnem zaÂniku praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ bylo vydaÂno
povolenõÂ,

c) uplynutõÂm doby, na kterou bylo udeÏleno.

§ 12

(1) Ministerstvo informuje Ministerstvo zahranicÏ-
nõÂch veÏcõÂ o ohlaÂsÏenõÂch podle § 6 odst. 1 a povolenõÂch
podle § 8 odst. 1 jõÂm prÏijatyÂch nebo vydanyÂch, a to
do 30 dnuÊ od jejich prÏijetõÂ cÏi vydaÂnõÂ.

(2) OhlaÂsÏenõÂ podle § 6 odst. 1 a povolenõÂ podle § 8
odst. 1 nenahrazujõÂ povolenõÂ nebo opraÂvneÏnõÂ k cÏinnos-
tem vyzÏadovanaÂ zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.12)
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CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

POSUZOVAÂ NIÂ VLIVUÊ NA ZÏ IVOTNIÂ
PROSTRÏ EDIÂ ANTARKTIDY

§ 13

PrÏedmeÏt posuzovaÂnõÂ vlivuÊ

PrÏedmeÏtem posuzovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
v AntarktideÏ jsou vsÏechny plaÂnovaneÂ cÏinnosti v An-
tarktideÏ vcÏetneÏ zmeÏn v teÏchto cÏinnostech, pro ktereÂ
se vyzÏaduje povolenõÂ podle § 8 odst. 1.

§ 14

OznaÂmenõÂ a zjisÏt'ovacõÂ rÏõÂzenõÂ

(1) CÏ eskaÂ osoba (daÂle jen ¹oznamovatelª) je po-
vinna prÏedlozÏit ministerstvu oznaÂmenõÂ o zamyÂsÏleneÂ
cÏinnosti v AntarktideÏ. OznaÂmenõÂ obsahuje vzÏdy iden-
tifikaci cÏeskyÂch osob, ktereÂ se majõÂ uÂcÏastnit cÏinnostõÂ
v AntarktideÏ, a popis navrzÏeneÂ cÏinnosti vcÏetneÏ jejõÂho
uÂcÏelu, umõÂsteÏnõÂ, doby trvaÂnõÂ a intenzity. CÏ eskeÂ osoby,
ktereÂ budou provaÂdeÏt cÏinnost v AntarktideÏ spolecÏneÏ,
mohou podat spolecÏneÂ oznaÂmenõÂ; v tomto prÏõÂpadeÏ si
mohou zvolit spolecÏneÂho zmocneÏnce pro dorucÏovaÂnõÂ.

(2) OznaÂmenõÂ se prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ a na technic-
keÂm nosicÏi dat, poprÏõÂpadeÏ elektronickou posÏtou (daÂle
jen ¹elektronickaÂ podobaª). ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis
muÊzÏe stanovit dalsÏõÂ naÂlezÏitosti oznaÂmenõÂ.

(3) Ministerstvo provede na zaÂkladeÏ oznaÂmenõÂ
zjisÏt'ovacõÂ rÏõÂzenõÂ, prÏi neÏmzÏ prÏedbeÏzÏneÏ stanovõÂ mozÏnyÂ
vliv cÏinnosti nebo zmeÏny cÏinnosti na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
Antarktidy (daÂle jen ¹zjisÏt'ovacõÂ rÏõÂzenõÂª).

(4) Ministerstvo do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ode dne
dorucÏenõÂ oznaÂmenõÂ zverÏejnõÂ toto oznaÂmenõÂ zpuÊ sobem
umozÏnÏujõÂcõÂm daÂlkovyÂ prÏõÂstup. DotcÏeneÂ spraÂvnõÂ uÂrÏady
mohou zaslat ministerstvu sveÂ põÂsemneÂ vyjaÂdrÏenõÂ
k oznaÂmenõÂ do 15 dnuÊ ode dne zverÏejneÏnõÂ oznaÂmenõÂ.
V teÂto lhuÊ teÏ se muÊzÏe k oznaÂmenõÂ kazÏdyÂ vyjaÂdrÏit.

(5) Ministerstvo vydaÂ oznamovateli do 30 dnuÊ
ode dne dorucÏenõÂ oznaÂmenõÂ põÂsemnyÂ zaÂveÏr zjisÏt'ova-
cõÂho rÏõÂzenõÂ a soucÏasneÏ zverÏejnõÂ põÂsemnyÂ zaÂveÏr zjisÏt'ova-
cõÂho rÏõÂzenõÂ zpuÊ sobem umozÏnÏujõÂcõÂm daÂlkovyÂ prÏõÂstup.

(6) Pokud ze zaÂveÏru zjisÏt'ovacõÂho rÏõÂzenõÂ vyplyÂvaÂ,
zÏe cÏinnost nebo zmeÏna cÏinnosti bude mõÂt mensÏõÂ nezÏ
malyÂ nebo prÏechodnyÂ vliv na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antark-
tidy, je tento zaÂveÏr zaÂrovenÏ odbornyÂm podkladem pro
vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 8.

§ 15

PocÏaÂtecÏnõÂ vyhodnocenõÂ vlivuÊ

(1) Pokud ze zaÂveÏru zjisÏt'ovacõÂho rÏõÂzenõÂ vyplyÂvaÂ,

zÏe cÏinnost nebo zmeÏna cÏinnosti bude mõÂt malyÂ nebo
prÏechodnyÂ vliv na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy, minis-
terstvo v zaÂveÏru zjisÏt'ovacõÂho rÏõÂzenõÂ zaÂrovenÏ stanovõÂ
rozsah a obsah dokumentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodno-
cenõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy (daÂle jen
¹pocÏaÂtecÏnõÂ vyhodnocenõÂ vlivuÊ ª) s ohledem na charak-
ter cÏinnosti nebo zmeÏny cÏinnosti a stav zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ Antarktidy, ktereÂ muÊzÏe byÂt provedenõÂm cÏinnosti
nebo zmeÏny cÏinnosti ovlivneÏno. Dokumentace k pocÏaÂ-
tecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ obsahuje vzÏdy popis na-
vrzÏeneÂ cÏinnosti vcÏetneÏ jejõÂho uÂcÏelu, umõÂsteÏnõÂ, doby
trvaÂnõÂ a intenzity a posouzenõÂ alternativ navrzÏeneÂ cÏin-
nosti a vsÏech vlivuÊ , ktereÂ muÊzÏe cÏinnost mõÂt, vcÏetneÏ
posouzenõÂ kumulativnõÂch vlivuÊ se zrÏetelem k probõÂhajõÂ-
cõÂm a znaÂmyÂm plaÂnovanyÂm cÏinnostem.

(2) Oznamovatel zajistõÂ zpracovaÂnõÂ dokumentace
k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ , kterou je povinen
prÏedlozÏit ministerstvu v põÂsemneÂ a elektronickeÂ podo-
beÏ. Dokumentaci k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ
zpracuje osoba, kteraÂ je drzÏitelem autorizace podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.14) Dokumentaci k pocÏaÂ-
tecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ ministerstvo zverÏejnõÂ zpuÊ -
sobem umozÏnÏujõÂcõÂm daÂlkovyÂ prÏõÂstup a soucÏasneÏ ji zasÏle
do 10 pracovnõÂch dnuÊ ode dne, kdy mu byla dorucÏena,
dotcÏenyÂm spraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm a prÏõÂslusÏnyÂm mezinaÂrod-
nõÂm organizacõÂm a pozÏaÂdaÂ je o vyjaÂdrÏenõÂ do 30 dnuÊ od
dorucÏenõÂ dokumentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ
vlivuÊ . V teÂto lhuÊ teÏ se muÊzÏe k dokumentaci kazÏdyÂ vy-
jaÂdrÏit.

(3) Pokud ministerstvo dojde k zaÂveÏru, zÏe doku-
mentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ neobsahuje
stanoveneÂ naÂlezÏitosti, vraÂtõÂ ji do 10 dnuÊ od obdrzÏenõÂ
oznamovateli k doplneÏnõÂ nebo k prÏepracovaÂnõÂ spolu
s uprÏesneÏnõÂm pozÏadovanyÂch naÂlezÏitostõÂ nebo si od
neÏj vyzÏaÂdaÂ doplnÏujõÂcõÂ uÂdaje.

(4) Oznamovatel poskytne na vlastnõÂ naÂklady mi-
nisterstvu podklady, ktereÂ byly pouzÏity pro zpracovaÂnõÂ
dokumentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ , a to
do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ode dne jejich vyzÏaÂdaÂnõÂ.

(5) Ministerstvo vydaÂ stanovisko k pocÏaÂtecÏnõÂmu
vyhodnocenõÂ vlivuÊ do 30 dnuÊ ode dne uplynutõÂ lhuÊ ty
pro vyjaÂdrÏenõÂ dotcÏenyÂch spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ a prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ podle odstavce 2. Minister-
stvo muÊzÏe zajistit zpracovaÂnõÂ podkladuÊ ke stanovisku
k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ osobou, kteraÂ je
drzÏitelem autorizace podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.14)

(6) Ministerstvo zasÏle stanovisko k pocÏaÂtecÏnõÂmu
vyhodnocenõÂ vlivuÊ do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ode dne
jeho vydaÂnõÂ oznamovateli a dotcÏenyÂm spraÂvnõÂm uÂrÏa-
duÊm a soucÏasneÏ ho zverÏejnõÂ zpuÊ sobem umozÏnÏujõÂcõÂm
daÂlkovyÂ prÏõÂstup.
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(7) Stanovisko k pocÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ
je odbornyÂm podkladem pro vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 8.
Stanovisko prÏedklaÂdaÂ oznamovatel jako jeden z pod-
kladuÊ pro navazujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ o vydaÂnõÂ povolenõÂ podle § 8.
Platnost stanoviska je jeden rok ode dne jeho vydaÂnõÂ.
Platnost stanoviska muÊzÏe byÂt na zÏaÂdost oznamovatele
prodlouzÏena o jeden rok, a to i opakovaneÏ, nedosÏlo-li
k podstatnyÂm zmeÏnaÂm realizace cÏinnosti a podmõÂnek
v AntarktideÏ, k zõÂskaÂnõÂ novyÂch znalostõÂ souvisejõÂcõÂch
s veÏcnyÂm obsahem dokumentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu vy-
hodnocenõÂ vlivuÊ nebo k vyÂvoji novyÂch prÏõÂstupuÊ , po-
stupuÊ a technologiõÂ souvisejõÂcõÂch s cÏinnostõÂ.

(8) ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis muÊzÏe stanovit dalsÏõÂ
naÂlezÏitosti dokumentace a naÂlezÏitosti stanoviska k po-
cÏaÂtecÏnõÂmu vyhodnocenõÂ vlivuÊ .

§ 16

VsÏestranneÂ zhodnocenõÂ vlivuÊ

(1) Pokud ze zaÂveÏru zjisÏt'ovacõÂho rÏõÂzenõÂ vyplyÂvaÂ,
zÏe cÏinnost nebo zmeÏna cÏinnosti budou mõÂt veÏtsÏõÂ nezÏ
malyÂ nebo prÏechodnyÂ vliv na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antark-
tidy, ministerstvo v zaÂveÏru zjisÏt'ovacõÂho rÏõÂzenõÂ zaÂrovenÏ
stanovõÂ rozsah a obsah dokumentace k vsÏestranneÂmu
zhodnocenõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy (daÂle
jen ¹vsÏestranneÂ zhodnocenõÂ vlivuÊ ª) s ohledem na cha-
rakter cÏinnosti nebo zmeÏny cÏinnosti a stav zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ Antarktidy, ktereÂ muÊzÏe byÂt provedenõÂm cÏin-
nosti nebo zmeÏny cÏinnosti ovlivneÏno.

(2) Oznamovatel zajistõÂ zpracovaÂnõÂ dokumentace
k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ , kterou je povinen
prÏedlozÏit ministerstvu v põÂsemneÂ a elektronickeÂ podo-
beÏ. Dokumentace k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ
obsahuje uÂdaje alesponÏ v rozsahu podle § 15 odst. 1
veÏty poslednõÂ.

(3) Ministerstvo do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ode dne
dorucÏenõÂ dokumentace k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ
vlivuÊ zverÏejnõÂ tuto dokumentaci zpuÊ sobem umozÏnÏujõÂ-
cõÂm daÂlkovyÂ prÏõÂstup a zasÏle ji do 10 dnuÊ od jejõÂho do-
rucÏenõÂ dotcÏenyÂm spraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm a ostatnõÂm smluv-
nõÂm stranaÂm Protokolu s zÏaÂdostõÂ o vyjaÂdrÏenõÂ do 90 dnuÊ
ode dne jejõÂho dorucÏenõÂ. V teÂto lhuÊ teÏ se muÊzÏe k doku-
mentaci kazÏdyÂ vyjaÂdrÏit.

(4) Ministerstvo daÂle zasÏle dokumentaci VyÂboru
pro ochranu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy (daÂle jen
¹VyÂborª), a to nejmeÂneÏ 120 dnuÊ prÏed zahaÂjenõÂm Po-
radnõÂch shromaÂzÏdeÏnõÂ smluvnõÂch stran Smlouvy (daÂle
jen ¹PoradnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂª).

(5) Pokud ministerstvo dojde k zaÂveÏru, zÏe doku-
mentace k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ neobsahuje
stanoveneÂ naÂlezÏitosti, vraÂtõÂ ji oznamovateli k doplneÏnõÂ
nebo prÏepracovaÂnõÂ spolu s uprÏesneÏnõÂm pozÏadovanyÂch
naÂlezÏitostõÂ nebo si od neÏj vyzÏaÂdaÂ doplnÏujõÂcõÂ uÂdaje.

(6) V naÂvaznosti na vyjaÂdrÏenõÂ PoradnõÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ ministerstvo zajistõÂ zpracovaÂnõÂ posudku o vli-
vech cÏinnosti nebo zmeÏny cÏinnosti na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
Antarktidy (daÂle jen ¹posudekª) osobou, kteraÂ je drzÏi-
telem autorizace podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu14)
(daÂle jen ¹zpracovatel posudkuª), a dorucÏõÂ mu doku-
mentaci a vesÏkeraÂ obdrzÏenaÂ vyjaÂdrÏenõÂ. Ten, kdo se
podõÂlel na zpracovaÂnõÂ dokumentace, se nemuÊzÏe ani dõÂl-
cÏõÂm zpuÊ sobem zuÂcÏastnit na zpracovaÂnõÂ posudku.

(7) Zpracovatel posudku zpracuje posudek na zaÂ-
kladeÏ dokumentace, poprÏõÂpadeÏ oznaÂmenõÂ a vsÏech vy-
jaÂdrÏenõÂ k nim. Doba pro zpracovaÂnõÂ posudku nesmõÂ
byÂt delsÏõÂ nezÏ 60 dnuÊ ode dne, kdy byla dokumentace
k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ vcÏetneÏ vsÏech obdrzÏe-
nyÂch vyjaÂdrÏenõÂ zpracovateli posudku dorucÏena.

(8) Oznamovatel poskytne na vlastnõÂ naÂklady
zpracovateli posudku podklady, ktereÂ byly pouzÏity
pro zpracovaÂnõÂ dokumentace k vsÏestranneÂmu zhodno-
cenõÂ vlivuÊ , a to do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ode dne, kdy
obdrzÏel zÏaÂdost od zpracovatele posudku.

(9) Ministerstvo zasÏle posudek do peÏti pracovnõÂch
dnuÊ ode dne jeho obdrzÏenõÂ oznamovateli a dotcÏenyÂm
spraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm a soucÏasneÏ ho zverÏejnõÂ zpuÊ sobem
umozÏnÏujõÂcõÂm daÂlkovyÂ prÏõÂstup.

(10) Ministerstvo vydaÂ stanovisko k vsÏestranneÂmu
zhodnocenõÂ vlivuÊ do 30 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ po-
sudku. Stanovisko k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ
je odbornyÂm podkladem pro vydaÂnõÂ povolenõÂ podle
§ 8. Stanovisko prÏedklaÂdaÂ oznamovatel jako jeden
z podkladuÊ pro navazujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ o vydaÂnõÂ povolenõÂ
podle § 8. Platnost stanoviska je jeden rok ode dne jeho
vydaÂnõÂ. Platnost stanoviska muÊzÏe byÂt na zÏaÂdost ozna-
movatele prodlouzÏena o jeden rok, a to i opakovaneÏ,
nedosÏlo-li k podstatnyÂm zmeÏnaÂm realizace cÏinnosti
a podmõÂnek v AntarktideÏ, k novyÂm znalostem souvi-
sejõÂcõÂm s veÏcnyÂm obsahem dokumentace k pocÏaÂtecÏnõÂmu
vyhodnocenõÂ a k vyÂvoji novyÂch prÏõÂstupuÊ , postupuÊ
a technologiõÂ souvisejõÂcõÂch s cÏinnostõÂ.

(11) Pokud nebyla dokumentace projednaÂna Po-
radnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm, muÊzÏe ministerstvo vydat sta-
novisko k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ teprve po
uplynutõÂ 15 meÏsõÂcuÊ ode dne zaslaÂnõÂ dokumentace podle
odstavce 4.

(12) ProvaÂdeÏcõÂ praÂvnõÂ prÏedpis muÊzÏe stanovit dalsÏõÂ
naÂlezÏitosti dokumentace a naÂlezÏitosti posudku a stano-
viska k vsÏestranneÂmu zhodnocenõÂ vlivuÊ .

§ 17

Pro uÂhradu naÂkladuÊ spojenyÂch s posuzovaÂnõÂm
vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy se pouzÏije ob-
dobneÏ zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.15)
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CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

OCHRANA FAUNY A FLOÂ RY ANTARKTIDY

§ 18

Ochrana mõÂstnõÂch rostlin a zÏ ivocÏichuÊ

(1) Zakazuje se jakeÂkoliv zasahovaÂnõÂ do populacõÂ
a stanovisÏt' geograficky puÊvodnõÂch rostlin a zÏivocÏichuÊ ,
s vyÂjimkou zaÂsahuÊ a odbeÏruÊ provaÂdeÏnyÂch na zaÂkladeÏ
povolenõÂ.

(2) ZaÂkaz uvedenyÂ v odstavci 1 neplatõÂ pro lov
ryb pro vlastnõÂ potrÏebu, prÏi neÏmzÏ vsÏak nesmõÂ byÂt ohro-
zÏeno prÏezÏitõÂ jednotlivyÂch druhuÊ ryb.

(3) VesÏkeryÂ odbeÏr mõÂstnõÂch savcuÊ a ptaÂkuÊ se pro-
vaÂdõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ minimalizuje uskutecÏnitelnoumõÂ-
ru bolesti a utrpenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ .16)

(4) PovolenõÂ podle § 8 odst. 1 põÂsm. f) lze vydat
pouze

a) k opatrÏenõÂ vzorkuÊ pro veÏdeckeÂ uÂcÏely,

b) k opatrÏenõÂ vzorkuÊ pro muzea, herbaÂria, zoolo-
gickeÂ a botanickeÂ zahrady nebo jineÂ vyÂchovneÂ
nebo kulturnõÂ instituce,

c) k odstraneÏnõÂ nevyhnutelnyÂch naÂsledkuÊ veÏdeckyÂch
cÏinnostõÂ,

d) k prÏõÂpraveÏ stavby a provozu veÏdeckyÂch podpuÊ r-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ.

(5) PovolenõÂ podle § 8 odst. 1 põÂsm. f) a g) ob-
sahuje podmõÂnky, jimizÏ se zajistõÂ, zÏe

a) nebude odebraÂno võÂc mõÂstnõÂch savcuÊ , ptaÂkuÊ nebo
rostlin, nezÏ je nezbytneÏ nutneÂ,

b) budou usmrceny jen maleÂ pocÏty mõÂstnõÂch savcuÊ
nebo ptaÂkuÊ a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebude usmrceno
võÂce mõÂstnõÂch savcuÊ nebo ptaÂkuÊ z mõÂstnõÂch popu-
lacõÂ, nezÏ muÊzÏe ve spojenõÂ s jinyÂmi dobrovolnyÂmi
odbeÏry obvykle nahradit prÏirozenaÂ reprodukce
v naÂsledujõÂcõÂ sezoneÏ, a

c) se zachovaÂ rozmanitost druhuÊ , jakozÏ i stanovisÏt',
ktereÂ jsou podstatneÂ pro jejich existenci, a rovno-
vaÂha ekosysteÂmuÊ v AntarktideÏ a ekosysteÂmuÊ zaÂ-
vislyÂch a prÏidruzÏenyÂch.

(6) ZvlaÂsÏteÏ chraÂneÏnyÂm antarktickyÂm druhuÊm,
kteryÂmi jsou vsÏechny druhy lachtanuÊ druhu Arctoce-
phalus a tulenÏ RossuÊv (Ommatophoca Rossii), se po-
skytuje zvlaÂsÏtnõÂ ochrana. PovolenõÂ pro odbeÏr zvlaÂsÏteÏ
chraÂneÏnyÂch antarktickyÂch druhuÊ podle § 8 odst. 1
põÂsm. g) ministerstvo nevydaÂ, pokud odbeÏr nenõÂ nutnyÂ

pro veÏdeckyÂ uÂcÏel, ohrozil by obnovenõÂ teÏchto druhuÊ
nebo mõÂstnõÂ populace cÏi bylo-li by prÏi odbeÏru pouzÏito
smrtõÂcõÂ techniky, acÏkoliv by takovyÂ postup nebyl ne-
zbytnyÂ.

§ 19

Dovoz nepuÊ vodnõÂch druhuÊ zÏ ivocÏichuÊ , rostlin
a mikroorganismuÊ do Antarktidy

Zakazuje se dovoz geograficky nepuÊvodnõÂch
druhuÊ rostlin, zÏivocÏichuÊ a mikroorganismuÊ do Antark-
tidy, s vyÂjimkou dovozu na zaÂkladeÏ povolenõÂ. Tento
zaÂkaz se nevztahuje na dovoz potravin17) do Antark-
tidy. Do Antarktidy se nesmõÂ dovaÂzÏet zÏaÂdnaÂ zÏivaÂ druÊ -
bezÏ nebo jinõÂ zÏivõÂ ptaÂci. DovaÂzÏenaÂ vykuchanaÂ druÊbezÏ
jako potravina musõÂ byÂt opatrÏena certifikaÂtem, zÏe nenõÂ
postizÏena Newcastlovou nemocõÂ, tuberkuloÂzou a infek-
cemi zpuÊ sobenyÂmi kvasinkami.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

NAKLAÂ DAÂ NIÂ S ODPADEM

§ 20

Povinnosti prÏi naklaÂdaÂnõÂ s odpadem

(1) CÏ eskeÂ osoby jsou zejmeÂna povinny

a) prÏedchaÂzet vzniku a odstranÏovaÂnõÂ odpaduÊ v An-
tarktideÏ,

b) vycÏistit drÏõÂveÏjsÏõÂ nebo staÂvajõÂcõÂ mõÂsta urcÏenaÂ pro
skladovaÂnõÂ nebo odstranÏovaÂnõÂ odpaduÊ na pevnineÏ
a opusÏteÏnaÂ pracovnõÂ mõÂsta v AntarktideÏ, pokud
jsou puÊvodci teÏchto odpaduÊ nebo byly uzÏivateli
takovyÂch mõÂst,

c) skladovat odpady tak, aby se zabraÂnilo jejich roz-
ptyÂlenõÂ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy,

d) odveÂzt z Antarktidy vsÏechny odpady, pro ktereÂ
platõÂ zaÂkaz jejich skladovaÂnõÂ nebo odstranÏovaÂnõÂ
v AntarktideÏ,

e) spalovat horÏlaveÂ odpady, ktereÂ nemusõÂ byÂt odve-
zeny z Antarktidy podle põÂsmene d), v odpovõÂda-
jõÂcõÂch zarÏõÂzenõÂch, kteraÂ minimalizujõÂ emise,

f) odveÂzt z Antarktidy vesÏkerou nespotrÏebovanou
druÊbezÏ dovezenou jako potravinu, nebo ji odstra-
nit spaÂlenõÂm cÏi jinyÂmi rovnocennyÂmi prostrÏedky,
ktereÂ vyloucÏõÂ nebezpecÏõÂ pro mõÂstnõÂ faunu a floÂru.

(2) Odpady, ktereÂ byly odvezeny z Antarktidy
podle odstavce 1 põÂsm. d) a f), se dopravõÂ do CÏ eskeÂ
republiky nebo do jineÂho staÂtu, ve ktereÂm existujõÂ pre-
ventivnõÂ opatrÏenõÂ pro jejich odstranÏovaÂnõÂ v souladu
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16) ZaÂkon cÏ. 246/1992 Sb., na ochranu zvõÂrÏat proti tyÂraÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon cÏ. 16/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 320/2002 Sb.

17) § 2 zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 306/2000 Sb.



s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi smlouvami. Na naklaÂ-
daÂnõÂ s odpady, ktereÂ jsou dovezeny do CÏ eskeÂ repu-
bliky, se vztahuje zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.18)

(3) DaÂle se zakazuje

a) dovaÂzÏet odpady do Antarktidy,

b) odstranÏovat odpady v oblastech bez ledu a v slad-
kovodnõÂch systeÂmech; v sladkovodnõÂch systeÂmech
je zakaÂzaÂno i jejich skladovaÂnõÂ,

c) odstranÏovat nebo skladovat radioaktivnõÂ od-
pady19) v AntarktideÏ, pokud mezinaÂrodnõÂ
smlouva, kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna, nesta-
novõÂ jinak,

d) odstranÏovat nebo skladovat v AntarktideÏ elek-
trickeÂ baterie, tuhaÂ a kapalnaÂ paliva, odpady ob-
sahujõÂcõÂ sÏkodliveÂ mõÂry teÏzÏkyÂch kovuÊ nebo akutneÏ
toxickeÂ nebo sÏkodliveÂ odolneÂ smeÏsi, derivaÂty po-
lyvinylchloridu (PVC), polyuretanoveÂ peÏny, poly-
styren, gumu a mazacõÂ oleje, upraveneÂ rÏezivo, vyÂ-
robky obsahujõÂcõÂ prÏõÂmeÏsi, ktereÂ mohou produko-
vat prÏi spalovaÂnõÂ sÏkodliveÂ emise, plastickeÂ odpady
kromeÏ polyetylenovyÂch obaluÊ nõÂzkeÂ hustoty, sudy
na pohonneÂ hmoty, jineÂ pevneÂ nehorÏlaveÂ odpady,
zbytky mrtvol dovezenyÂch zvõÂrÏat, laboratornõÂ
kultury mikroorganismuÊ a puÊ vodcuÊ nemocõÂ rost-
lin, dovezeneÂ vyÂrobky z ptaÂkuÊ .

(4) ZaÂkaz skladovaÂnõÂ nebo odstranÏovaÂnõÂ podle
odstavce 3 se na zbytky mrtvol dovezenyÂch zvõÂrÏat,
laboratornõÂ kultury mikroorganismuÊ a puÊ vodcuÊ ne-
mocõÂ rostlin a dovezeneÂ vyÂrobky z ptaÂkuÊ nevztahuje
za prÏedpokladu, zÏe budou spaÂleny, autoklaÂvovaÂny
nebo jinyÂm zpuÊ sobem sterilovaÂny. Pro sudy na po-
honneÂ hmoty a jineÂ pevneÂ nehorÏlaveÂ odpady zaÂkaz
skladovaÂnõÂ nebo odstranÏovaÂnõÂ neplatõÂ, pokud by jejich
odstraneÏnõÂ meÏlo za naÂsledek veÏtsÏõÂ negativnõÂ vlivy na
zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy nezÏ jejich ponechaÂnõÂ na
mõÂsteÏ.

§ 21

Dovoz neÏkteryÂch laÂtek do Antarktidy

Zakazuje se dovoz pesticiduÊ , polychlorovanyÂch
bifenyluÊ (PCB), polystyrenovyÂch kulicÏek nebo plaÂtkuÊ ,
nesterilnõÂ puÊdy a nebezpecÏnyÂch laÂtek nebo prÏõÂ-
pravkuÊ 20) do Antarktidy, s vyÂjimkou dovozu na zaÂ-

kladeÏ povolenõÂ pro veÏdeckeÂ, leÂkarÏskeÂ nebo hygienickeÂ
potrÏeby podle tohoto zaÂkona (§ 8 odst. 1 põÂsm. i).

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

OCHRANA PRÏ ED ZNECÏ ISÏTÏOVAÂ NIÂM MORÏ E
V OBLASTI ANTARKTIDY

§ 22

VypousÏteÏnõÂ sÏkodlivyÂch laÂtek do morÏe

(1) V oblasti Antarktidy se zakazuje vypousÏteÏt do
morÏe

a) ropu, ropneÂ smeÏsi, znecÏisÏteÏneÂ zaÂteÏzÏoveÂ vody, kon-
taminovanyÂ materiaÂl, vody z vyÂplachu zaÂsobnõÂkuÊ
a jineÂ zaolejovaneÂ zbytky a smeÏsi,

b) chemickeÂ laÂtky a prÏõÂpravky21) nebo jineÂ sÏkodliveÂ
kapalneÂ laÂtky.

(2) V oblasti Antarktidy se daÂle zakazuje vypousÏ-
teÏt splasÏkoveÂ kaly do morÏe ve vzdaÂlenosti do 12 naÂ-
morÏnõÂch mil od nejblizÏsÏõÂ zemeÏ nebo ledoveÂho prÏõÂ-
krovu. Za touto vzdaÂlenostõÂ lze vypousÏteÏt splasÏkoveÂ
kaly v uÂmeÏrneÂm mnozÏstvõÂ z naÂmorÏnõÂch plavidel, kteraÂ
majõÂ cestovnõÂ rychlost nejmeÂneÏ cÏtyrÏi uzle. Tento zaÂkaz
se vztahuje na naÂmorÏnõÂ plavidla, kteraÂ majõÂ osveÏdcÏenõÂ
pro prÏepravu võÂce nezÏ deseti osob.

§ 23

UklaÂdaÂnõÂ odpadu do morÏe

V oblasti Antarktidy se zakazuje uklaÂdaÂnõÂ odpadu
do morÏe. Do morÏe je mozÏneÂ vyhazovat zbytky potra-
vin ve vzdaÂlenosti võÂce nezÏ 12 naÂmorÏnõÂch mil od nej-
blizÏsÏõÂ zemeÏ nebo ledoveÂho prÏõÂkrovu, pokud prosÏly
drticÏem nebo mlyÂnem a jsou tak jemneÏ rozdrceny nebo
rozemlety, zÏe mohou projõÂt sõÂtem s otvory nejvyÂsÏe
25 mm velkyÂmi.
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18) ZaÂkon cÏ. 185/2001 Sb., o odpadech a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
19) § 2 põÂsm. r) zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 13/2002 Sb.
20) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ ,

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 167/1998 Sb., o naÂvykovyÂch laÂtkaÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 79/1997 Sb., o leÂcÏivech a o zmeÏnaÂch a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 91/1996 Sb., o krmivech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 110/1997 Sb., ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 147/1996 Sb., o rostlinoleÂkarÏskeÂ peÂcÏi a o zmeÏnaÂch neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 156/1998 Sb., o hnojivech, pomocnyÂch puÊdnõÂch laÂtkaÂch, pomocnyÂch rostlinnyÂch prÏõÂpravcõÂch
a substraÂtech a o agrochemickeÂm zkousÏenõÂ zemeÏdeÏlskyÂch puÊd (zaÂkon o hnojivech), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

21) § 2 odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb.



CÏ AÂ ST OSMAÂ

VYÂKON STAÂTNIÂ SPRAÂVY

§ 24

Ministerstvo

Ministerstvo

a) prÏijõÂmaÂ ohlaÂsÏenõÂ podle tohoto zaÂkona (§ 6) a roz-
hoduje o vydaÂnõÂ povolenõÂ podle tohoto zaÂkona
(§ 8) a o jejich zmeÏneÏ nebo zrusÏenõÂ (§ 11),

b) vede evidenci prÏijatyÂch ohlaÂsÏenõÂ a vydanyÂch roz-
hodnutõÂ,

c) informuje o prÏijatyÂch ohlaÂsÏenõÂch a vydanyÂch roz-
hodnutõÂch Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ (§ 12
odst. 1),

d) provaÂdõÂ kontrolnõÂ cÏinnost a za tõÂm uÂcÏelem jmenuje
pozorovatele po projednaÂnõÂ s Ministerstvem za-
hranicÏnõÂch veÏcõÂ (§ 26),

e) uklaÂdaÂ sankce,

f) zajisÏt'uje posuzovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
Antarktidy podle tohoto zaÂkona,

g) koordinuje cÏinnosti cÏeskyÂch osob v AntarktideÏ
a zabezpecÏuje prÏõÂpravu Koncepce cÏeskyÂch vyÂ-
zkumnyÂch cÏinnostõÂ v AntarktideÏ ve spolupraÂci
s prÏõÂslusÏnyÂmi institucemi Akademie veÏd CÏ eskeÂ re-
publiky a cÏeskyÂch vysokyÂch sÏkol a v dohodeÏ s Mi-
nisterstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy a sMi-
nisterstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ,

h) provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem stanovõÂ vzor
zvlaÂsÏtnõÂho pruÊkazu pozorovatele (§ 26 odst. 4).

§ 25

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

a) poskytuje podklady nutneÂ pro rozhodovaÂnõÂ mi-
nisterstva a poskytuje mu dalsÏõÂ potrÏebnou spolu-
praÂci,

b) v souladu se Smlouvou a Protokolem poskytuje
informace ostatnõÂm smluvnõÂm stranaÂm, VyÂboru
a ostatnõÂm prÏõÂslusÏnyÂm mezinaÂrodnõÂm organiza-
cõÂm.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

KONTROLA A SANKCE

§ 26

(1) Ministerstvo kontroluje dodrzÏovaÂnõÂ tohoto
zaÂkona jednak na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a jednak
v AntarktideÏ prostrÏednictvõÂm pozorovatele. Pozorova-

tel je v pracovneÏpraÂvnõÂm vztahu k CÏ eskeÂ republice za-
stoupeneÂ ministerstvem.

(2) PodmõÂnkou jmenovaÂnõÂ pozorovatelem podle
odstavce 1 je staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ CÏ eskeÂ republiky, bez-
uÂhonnost, dosazÏenõÂ veÏku 21 let a zpuÊ sobilost k praÂvnõÂm
uÂkonuÊm.

(3) Pozorovatel se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona pova-
zÏuje za bezuÂhonneÂho, pokud nebyl pravomocneÏ od-
souzen pro trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ z nedbalosti, jehozÏ
skutkovaÂ podstata souvisõÂ s cÏinnostõÂ pozorovatele,
nebo pro trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ uÂmyslneÏ. BezuÂhonnost
pozorovatel prokazuje vyÂpisem z RejstrÏõÂku trestuÊ ,
kteryÂ v dobeÏ ustavenõÂ pozorovatele do funkce nesmõÂ
byÂt starsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce.

(4) Pozorovatel maÂ praÂvo vstupovat v kteroukoliv
dobu do vsÏech oblastõÂ Antarktidy a provaÂdeÏt zde kon-
trolu. PrÏi provaÂdeÏnõÂ kontroly se pozorovatel prokazuje
zvlaÂsÏtnõÂm pruÊkazem vydanyÂm ministerstvem.

(5) CÏ eskeÂ osoby jsou povinny strpeÏt prohlõÂdky
a kontroly provaÂdeÏneÂ pozorovateli v AntarktideÏ, po-
skytnout pozorovateluÊm nezbytnou soucÏinnost a neod-
kladneÏ proveÂst opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ zjisÏteÏnyÂch nedo-
statkuÊ smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a odvraÂ-
cenõÂ sÏkod.

(6) Na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky se rÏõÂdõÂ postup mi-
nisterstva prÏi kontrolnõÂ cÏinnosti zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem,22) nestanovõÂ-li tento zaÂkon jinak.

§ 27

(1) FyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ

a) vstoupõÂ do Antarktidy a pobyÂvaÂ zde bez prÏõÂslusÏ-
neÂho ohlaÂsÏenõÂ (§ 6) nebo povolenõÂ (§ 8) nebo ne-
dodrzÏuje podmõÂnky stanoveneÂ v povolenõÂ,

b) uvede v ohlaÂsÏenõÂ (§ 6) nebo povolenõÂ (§ 8) zaÂmeÏrneÏ
nepravdiveÂ nebo zkresleneÂ uÂdaje,

c) vstoupõÂ na zvlaÂsÏt' chraÂneÏneÂ antarktickeÂ uÂzemõÂ bez
povolenõÂ nebo nedodrzÏuje podmõÂnky stanoveneÂ
v povolenõÂ,

d) doveze doAntarktidy geograficky nepuÊvodnõÂ rost-
liny, zÏ ivocÏichy a mikroorganismy bez povolenõÂ
nebo nedodrzÏõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v povolenõÂ,

e) nevycÏistõÂ mõÂsta urcÏenaÂ pro skladovaÂnõÂ nebo od-
stranÏovaÂnõÂ odpaduÊ v AntarktideÏ (§ 20),

f) neodveze z Antarktidy odpady v rozporu s tõÂmto
zaÂkonem (§ 20),

g) spaÂlõÂ horÏlaveÂ odpady v rozporu s tõÂmto zaÂkonem
(§ 20),

h) neumozÏnõÂ prohlõÂdky a kontroly provaÂdeÏneÂ pozo-
rovateli, neposkytne jim soucÏinnost nebo nepro-
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22) ZaÂkon cÏ. 552/1991 Sb., o staÂtnõÂ kontrole, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



vede opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ pozorovatelem zjisÏteÏnyÂch
nedostatkuÊ ,

i) provaÂdõÂ v AntarktideÏ jinou cÏinnost bez potrÏeb-
neÂho povolenõÂ nebo nedodrzÏuje podmõÂnky stano-
veneÂ v povolenõÂ,

lze ulozÏit pokutu azÏ do vyÂsÏe 200 000 KcÏ, nejde-li
o trestnyÂ cÏin.

(2) FyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ

a) provede vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkum nebo teÏzÏbu ne-
rostnyÂch zdrojuÊ v AntarktideÏ v rozporu s tõÂmto
zaÂkonem (§ 5),

b) provede veÏdeckyÂ vyÂzkum nerostnyÂch zdrojuÊ bez
povolenõÂ nebo nedodrzÏõÂ podmõÂnky stanoveneÂ
v povolenõÂ,

c) odebere nebo vyveze z Antarktidy nerosty nebo
paleontologickeÂ naÂlezy bez povolenõÂ nebo nedo-
drzÏõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v povolenõÂ,

d) ohrozõÂ, posÏkodõÂ nebo znicÏõÂ historickeÂ mõÂsto nebo
pamaÂtnõÂk,

e) zasaÂhne do populacõÂ nebo stanovisÏt' geograficky
puÊvodnõÂch rostlin a zÏivocÏichuÊ bez povolenõÂ nebo
nedodrzÏõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v povolenõÂ,

f) odebere zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏneÂ antarktickeÂ rostliny a zÏi-
vocÏichy bez povolenõÂ nebo nedodrzÏõÂ podmõÂnky
stanoveneÂ v povolenõÂ,

g) odstranõÂ odpady v oblastech bez ledu nebo v slad-
kovodnõÂch systeÂmech (§ 20),

h) odstranõÂ nebo uskladnõÂ radioaktivnõÂ odpady v An-
tarktideÏ v rozporu s tõÂmto zaÂkonem,

i) doveze do Antarktidy pesticidy, polychlorovaneÂ
bifenyly, polystyrenoveÂ kulicÏky nebo plaÂtky, ne-
sterilnõÂ puÊdu, nebezpecÏneÂ laÂtky nebo prÏõÂpravky
v rozporu s tõÂmto zaÂkonem (§ 21),

j) vypustõÂ do morÏe v oblasti Antarktidy ropu, ropneÂ
smeÏsi, znecÏisÏteÏneÂ zaÂteÏzÏoveÂ vody, kontaminovanyÂ
materiaÂl, vody z vyÂplachu zaÂsobnõÂkuÊ a jineÂ zaole-
jovaneÂ zbytky a smeÏsi,

k) uskladnõÂ odpady v AntarktideÏ v rozporu s tõÂmto
zaÂkonem (§ 20),

l) vypustõÂ do morÏe v oblasti Antarktidy chemickeÂ
laÂtky a prÏõÂpravky nebo jineÂ sÏkodliveÂ kapalneÂ laÂtky
nebo splasÏkoveÂ kaly v rozporu s tõÂmto zaÂkonem
(§ 22),

m) ulozÏõÂ odpady do morÏe v oblasti Antarktidy v roz-
poru s tõÂmto zaÂkonem (§ 23),

lze ulozÏit pokutu azÏ do vyÂsÏe 1 000 000 KcÏ, nejde-li
o trestnyÂ cÏin.

(3) PraÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ naplnõÂ neÏkterou ze
skutkovyÂch podstat uvedenyÂch v odstavci 1, se ulozÏõÂ
pokuta azÏ do vyÂsÏe 500 000 KcÏ.

(4) PraÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ naplnõÂ neÏkterou ze
skutkovyÂch podstat uvedenyÂch v odstavci 2, se ulozÏõÂ
pokuta azÏ do vyÂsÏe 1 500 000 KcÏ.

(5) Je-li naÂsledkem deliktu podle odstavce 1
nebo 2, spaÂchaneÂho fyzickou osobou, trvaleÂ nebo dlou-
hodobeÂ posÏkozenõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy, lze
pokutu ulozÏit azÏ do vyÂsÏe 2 000 000 KcÏ. Je-li naÂsledkem
deliktu podle odstavce 3 nebo 4 spaÂchaneÂho praÂvnic-
kou osobou trvaleÂ nebo dlouhodobeÂ posÏkozenõÂ zÏ ivot-
nõÂho prostrÏedõÂ Antarktidy, lze pokutu ulozÏit azÏ do vyÂsÏe
6 000 000 KcÏ.

(6) Delikty podle odstavcuÊ 1 azÏ 5 projednaÂvaÂ mi-
nisterstvo, nestanovõÂ-li tento zaÂkon jinak.

(7) Delikty spaÂchaneÂ fyzickyÂmi osobami podle
odstavce 2 põÂsm. j), l) a m) a obdobneÂ delikty spaÂchaneÂ
praÂvnickyÂmi osobami, k nimzÏ dosÏlo na naÂmorÏnõÂm pla-
vidle nebo na rekreacÏnõÂ jachteÏ, ktereÂ jsou provozovaÂny
pod staÂtnõÂ vlajkou CÏ eskeÂ republiky, projednaÂvaÂ NaÂ-
morÏnõÂ uÂrÏad.23)

(8) ObecneÂ podmõÂnky odpoveÏdnosti za delikty
podle odstavce 1 nebo 2 se posoudõÂ a rÏõÂzenõÂ o nich se
provede podle zaÂkona o prÏestupcõÂch.24) PrÏi urcÏenõÂ vyÂ-
meÏry pokuty cÏeskeÂ osobeÏ se prÏihleÂdne k zaÂvazÏnosti,
vyÂznamu a dobeÏ trvaÂnõÂ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ a k roz-
sahu zpuÊ sobenyÂch naÂsledkuÊ , k vcÏasnosti a uÂcÏinneÂ sou-
cÏinnosti osoby, kteraÂ se dopustila protipraÂvnõÂho jed-
naÂnõÂ, prÏi odstranÏovaÂnõÂ zaÂvad. Pokutu lze cÏeskeÂ osobeÏ
ulozÏit do trÏõÂ let ode dne, kdy protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ bylo
zjisÏteÏno, nejdeÂle vsÏak do 10 let ode dne, kdy k neÏmu
dosÏlo.

(9) Pokuty ulozÏeneÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 5 vybõÂraÂ
a vymaÂhaÂ ministerstvo podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.25) VyÂ-
nosy z pokut jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu.

§ 28

OdebraÂnõÂ veÏci zõÂskaneÂ v rozporu se zaÂkonem

(1) Ministerstvo zahaÂjõÂ rÏõÂzenõÂ o odebraÂnõÂ nerostuÊ ,
paleontologickyÂch naÂlezuÊ , zÏ ivocÏichuÊ , rostlin nebo vyÂ-
robkuÊ z nich (daÂle jen ¹veÏciª), o nichzÏ lze duÊ vodneÏ
prÏedpoklaÂdat, zÏe byly zõÂskaÂny cÏeskou osobou v An-
tarktideÏ v rozporu s tõÂmto zaÂkonem. SoucÏasneÏ muÊzÏe
ministerstvo nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
na jeho vyzÏaÂdaÂnõÂ narÏõÂdit zajisÏteÏnõÂ veÏci.

(2) PõÂsemneÂ rozhodnutõÂ o odebraÂnõÂ veÏci vydaÂ mi-
nisterstvo do 30 dnuÊ ode dne zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, jinak
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23) § 3 zaÂkona cÏ. 61/2000 Sb.
24) ZaÂkon cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
25) ZaÂkon cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



rÏõÂzenõÂ zastavõÂ. OdvolaÂnõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. Je-li
rÏõÂzenõÂ zastaveno, zajisÏteÏnaÂ veÏc se vraÂtõÂ majiteli.

(3) NaÂklady spojeneÂ se zajisÏteÏnõÂm veÏci a naÂslednou
peÂcÏõÂ o ni do ukoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ o jejõÂm odebraÂnõÂ hradõÂ na
zaÂkladeÏ pravomocneÂho rozhodnutõÂ o odebraÂnõÂ veÏci
osoba, ktereÂ byla veÏc odebraÂna.

(4) VlastnõÂkem veÏci odebraneÂ na zaÂkladeÏ pravo-
mocneÂho rozhodnutõÂ se staÂvaÂ staÂt.

(5) RozhodnutõÂm o ulozÏenõÂ pokuty podle § 27
nenõÂ dotcÏeno praÂvo rozhodnout o odebraÂnõÂ veÏci.

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

SPOLECÏNAÂ A PRÏ ECHODNAÂ USTANOVENIÂ

§ 29

PrÏõÂpady stavu nouze

V prÏõÂpadech stavuÊ nouze uvedenyÂch v Proto-
kolu26) se nepouzÏijõÂ prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂ-
kona. V teÏchto prÏõÂpadech jsou cÏeskeÂ osoby povinny

a) jednat zpuÊ sobem, kteryÂ vede k nejmensÏõÂm mozÏ-
nyÂm vlivuÊm na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ Antarktidy,

b) oznaÂmit ministerstvu neprodleneÏ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se
prÏõÂpadu stavu nouze, ktereÂ jsou nezbytneÂ k infor-
movaÂnõÂ VyÂboru a ostatnõÂch smluvnõÂch stran
Smlouvy a Protokolu.

§ 30

(1) V rÏõÂzenõÂ podle tohoto zaÂkona se s vyÂjimkou
cÏaÂsti cÏtvrteÂ postupuje podle spraÂvnõÂho rÏaÂdu, pokud
tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(2) Za den dorucÏenõÂ põÂsemnosti do Antarktidy na
mõÂsto urcÏenõÂ podle § 7 odst. 3 põÂsm. e) a § 9 odst. 2
põÂsm. e) se povazÏuje poslednõÂ den sÏedesaÂtidennõÂ lhuÊ ty
zacÏõÂnajõÂcõÂ dnem prÏedaÂnõÂ põÂsemnosti k posÏtovnõÂ prÏe-
praveÏ.

§ 31

Ministerstvo vydaÂ vyhlaÂsÏku k provedenõÂ § 8
odst. 1 põÂsm. i) a § 24 põÂsm. h). Ministerstvo muÊzÏe vy-
dat vyhlaÂsÏku k provedenõÂ § 14 odst. 2, § 15 odst. 8 a § 16
odst. 12.

§ 32

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

CÏ eskeÂ osoby, ktereÂ ke dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona provaÂdeÏjõÂ cÏinnosti v AntarktideÏ, mohou tyto
cÏinnosti provaÂdeÏt bez povolenõÂ nejdeÂle po dobu jed-
noho roku ode dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

§ 33

PuÊ sobnost cÏeskeÂho praÂva

Na cÏeskeÂ osoby se v AntarktideÏ vztahujõÂ ustano-
venõÂ zaÂkonuÊ a dalsÏõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ CÏ eskeÂ repu-
bliky stejneÏ jako na jejõÂm staÂtnõÂm uÂzemõÂ, nestanovõÂ-li
tento nebo jinyÂ zaÂkon nebo mezinaÂrodnõÂ smlouva, kte-
rou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna, jinak.

CÏ AÂ ST JEDENAÂ CTAÂ

ZmeÏna trestnõÂho zaÂkona

§ 34

V zaÂkoneÏ cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 120/1962 Sb., zaÂkona cÏ. 53/1963 Sb., zaÂkona
cÏ. 56/1965 Sb., zaÂkona cÏ. 81/1966 Sb., zaÂkona cÏ. 148/
/1969 Sb., zaÂkona cÏ. 45/1973 Sb., zaÂkona cÏ. 43/1980 Sb.,
zaÂkonneÂho opatrÏenõÂ PrÏedsednictva FederaÂlnõÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ cÏ. 10/1989 Sb., zaÂkona cÏ. 159/1989 Sb., zaÂkona
cÏ. 47/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 84/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 175/
/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 457/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 545/1990
Sb., zaÂkona cÏ. 490/1991 Sb., zaÂkona cÏ. 557/1991 Sb.,
naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky ze dne 4. zaÂrÏõÂ 1992, publikovaneÂho v cÏaÂstce
93/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 290/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 38/1994
Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu uverÏejneÏneÂho pod cÏ. 91/
/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 152/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 19/1997
Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu uverÏejneÏneÂho pod cÏ. 103/
/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 253/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 92/1998
Sb., zaÂkona cÏ. 112/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 148/1998 Sb.,
zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 96/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 191/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 210/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 223/
/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 238/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 305/1999
Sb., zaÂkona cÏ. 327/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 360/1999 Sb.,
zaÂkona cÏ. 29/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 101/2000 Sb., zaÂkona
cÏ. 105/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 405/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 120/
/2001 Sb., zaÂkona cÏ. 121/2001 Sb., zaÂkona cÏ. 139/2001
Sb., zaÂkona cÏ. 144/2001 Sb., zaÂkona cÏ. 256/2001 Sb.,
zaÂkona cÏ. 265/2001 Sb., zaÂkona cÏ. 3/2002 Sb., zaÂkona
cÏ. 134/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 285/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 482/
/2002 Sb. a zaÂkona cÏ. 218/2003 Sb., se v § 17 odst. 3
v prvnõÂ veÏteÏ tecÏka na konci nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏujõÂ
se slova ¹nebo v AntarktideÏ.ª.

CÏ AÂ ST DVANAÂ CTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o spraÂvnõÂch poplatcõÂch

§ 35

V zaÂkoneÏ cÏ. 368/1992 Sb., o spraÂvnõÂch poplatcõÂch,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 72/1994 Sb.,
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26) CÏ l. 7 PrÏõÂlohy I, cÏl. 2 PrÏõÂlohy II, cÏl. 12 PrÏõÂlohy III, cÏl. 7 PrÏõÂlohy IV a cÏl. 11 PrÏõÂlohy V Protokolu o ochraneÏ zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ ke SmlouveÏ o AntarktideÏ sjednaneÂho v Madridu dne 4. rÏõÂjna 1991.



zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 273/1994 Sb., zaÂkona
cÏ. 36/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 118/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 160/
/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 301/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 151/1997
Sb., zaÂkona cÏ. 305/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 149/1998 Sb.,
zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb., zaÂkona
cÏ. 63/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 166/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 167/
/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 223/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 326/1999
Sb., zaÂkona cÏ. 352/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 357/1999 Sb.,
zaÂkona cÏ. 360/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 363/1999 Sb., zaÂkona
cÏ. 46/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 62/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 117/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 133/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 151/2000
Sb., zaÂkona cÏ. 153/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 154/2000 Sb.,
zaÂkona cÏ. 156/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 158/2000 Sb., zaÂkona
cÏ. 227/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 241/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 242/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 307/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 365/2000
Sb., zaÂkona cÏ. 140/2001 Sb., zaÂkona cÏ. 231/2001 Sb.,
zaÂkona cÏ. 76/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 120/2002 Sb., zaÂkona
cÏ. 146/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 149/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 173/
/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 308/2002 Sb., zaÂkona cÏ. 320/2002
Sb., zaÂkona cÏ. 129/2003 Sb., zaÂkona cÏ. 131/2003 Sb.,
zaÂkona cÏ. 148/2003 Sb., zaÂkona cÏ. 149/2003 Sb., zaÂkona
cÏ. 219/2003 Sb. a zaÂkona cÏ. 274/2003 Sb., v SazebnõÂku
spraÂvnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ tvorÏõÂ prÏõÂlohu zaÂkona cÏ. 368/
/1992 Sb., se doplnÏuje cÏaÂst XVII, kteraÂ znõÂ:

¹CÏ AÂ ST XVII

RÏ õÂzenõÂ podle zaÂkona o AntarktideÏ
PolozÏka 166

a) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k pobytu v AntarktideÏ KcÏ 5 000,±

b) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k provaÂdeÏnõÂ veÏdeckeÂho vyÂzkumu nerostnyÂch zdrojuÊ

v AntarktideÏ KcÏ 200,±

c) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k odbeÏru nerostuÊ nebo paleontologickyÂch naÂlezuÊ

v AntarktideÏ a jejich vyÂvozu KcÏ 200,±

d) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k vyÂstavbeÏ, prÏestavbeÏ nebo odstraneÏnõÂ objektuÊ

v AntarktideÏ KcÏ 200,±

e) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ ke vstupu na zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏneÂ antarktickeÂ uÂzemõÂ KcÏ 200,±

f) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k zasahovaÂnõÂ do populacõÂ nebo stanovisÏt' geograficky

puÊvodnõÂch rostlin a zÏivocÏichuÊ v AntarktideÏ KcÏ 200,±

g) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k odbeÏru zvlaÂsÏteÏ chraÂneÏnyÂch antarktickyÂch druhuÊ rostlin

a zÏivocÏichuÊ v AntarktideÏ KcÏ 200,±

h) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k dovozu geograficky nepuÊvodnõÂch druhuÊ rostlin,

zÏ ivocÏichuÊ a mikroorganismuÊ do Antarktidy KcÏ 200,±

i) PodaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ k dovozu nebezpecÏnyÂch laÂtek a prÏõÂpravkuÊ do Antarktidy KcÏ 200,±ª.

CÏ AÂ ST TRÏ INAÂ CTAÂ

UÂ CÏ INNOST

§ 36

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ
Protokolu ve SbõÂrce mezinaÂrodnõÂch smluv.

ZaoraÂlek v. r.

Klaus v. r.

SÏpidla v. r.
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